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引言 

這個選舉管理計劃(EAP)的目的是傳達選舉將如何根據《選民選擇法案》進行管理。 
阿拉米達縣選民登記處(ROV)了解獲得社區合作夥伴的支持和反饋，對於在本縣成功實施《選民選擇法案》的重要性。

在制訂和更新這個初始計劃的過程中與社區合作夥伴舉行公開諮詢會議後，ROV的選民教育和宣導團隊成員將與我們

的語言便利諮詢委員會(LAAC)和投票便利諮詢委員會(VAAC)的合作夥伴合作，尋求如何向他們所支持的社區提供資

訊的建議。 

本 EAP 分為兩(2)個部分： 

計劃的第 1 部分涵蓋選舉管理部分，包括郵寄投票流程、投票中心（投票地點）和選票投遞的投票中心要求，以及公

眾意見和通知等注意事項。 

計劃的第 2 部分涵蓋教育和宣導，依據的是《加州選舉法規》第 4005(a)(10)(I)(i)節的規定，包括與一般選民、少數

語言社群和殘障選民的聯繫方式、投票中心和選票投遞地點的資訊、投票中心選票安全和隱私計劃，以及預算部分。 

 
背景 

加州《選民選擇法案》(VCA)或參議院議案(SB) 450 (Allen, D-26)於 2016 年 9 月 29 日被簽署成為法律，在《加州選

舉法規》中增加了第 4005 節，允許被授權的縣在獲得其縣參事會批准後，在滿足一定要求的情況下以郵寄方式進行

任何選舉。根據 VCA，從選舉前 29 天開始向所有選民郵寄選票，並且每個縣在聽取公眾意見的基礎上，在全縣建立

多個選票投遞地點和投票中心，讓任何縣選民都可以在那裡投票。VCA 投票模式要求區域性投票中心最早在選舉日前

10 天開放，直至選舉日投票結束。 

在 2020年 5 月 8 日和 2020 年 6 月 3日，由於 COVID-19緊急衛生事件，加州州長發佈了 N-64-20和 N-67-20 號行政

命令，並簽署了第 860號眾議院議案(AB) 860，要求每位符合條件的選民都通過郵寄收到 2020 年 11 月 3 日大選的選

票，並為他們提供區域性親身投票中心，從而允許不是 VCA 縣的縣進行類似 VCA 投票模式的選舉。如《選舉法規》

第 1602 (a) (b)和(c)節所述，類似 VCA 模式的選舉包括為每 10,000 名選民提供一(1)個親身投票地點，及為每 15,000

名選民提供一(1)個選票投遞箱。 

在 2021 年 9 月 27 日，加州州長簽署了第 37 號眾議院議案(AB) 37，該法案擴大了對所有地方選舉官員向每位登記選

民郵寄一份郵寄投票選票的要求。該法案要求縣選舉官員允許任何選民在任何選舉使用經過認證的遠程無障礙郵寄投

票(RAVBM)系統投票。(AB) 37 要求提供郵寄投票追蹤系統可以讓殘障選民方便使用。 

 

阿拉米達縣選民登記處已成功進行了以下按照 VCA 及類似 VCA 模式舉行的主要選舉： 
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• 2020 年 11 月 3 日，大選 
• 2021 年 9 月 14 日，加州州長罷免選舉 
• 2022 年 6 月 7 日，州長初選 
• 2022 年 11 月 8 日，州長大選 

 

阿拉米達縣選民的《選民選擇法案》 

自 2022 年 4 月 28 日以來，阿拉米達縣已經根據 《選民選擇法案》進行了多次選舉。《選民選擇法案》(VCA)增加了

選民選擇如何、何時以及何地投票的投票選項。選民可以通過以下方式交回他們的郵寄投票選票(VBM)而無需支付郵

資：普通郵件、投遞到一個官方 24 小時選票投遞箱，或者最早在選舉日前十 (10)天將已填妥的 VBM 選票投遞到位於

全縣的 100 個投票中心中的任何一個。 

在投票中心，選民可以選擇最早在選舉日前十(10)天在縣內的任何投票中心進行親身投票，或在同一天登記並投票，

直至選舉日。殘障選民可以獲得協助，並使用無障礙選票標劃設備進行投票。語言協助和投票材料以多種語言提供給

主要語言不是英語的選民。按照 VCA 進行的每次全州選舉期間，將有 100 個投票中心和 66 個官方 24 小時選票投遞

箱分佈在全縣所有社區。 
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第 1 部分：選舉管理 

 

郵寄投票(VBM)流程 

在一個投票中心模式的選舉中，所有符合資格的登記選民都會自動獲郵寄一份正式的郵寄投票選票。 

選民的郵寄投票選票包裹包含以下內容： 

 

• 一個已付郵資的回郵信封 
• 正式選票 

o 可能包括多張選票卡，具體取決於競選項目的數量 
o 使用選民的首選語言（如有指定） 

• 選票說明頁（有關如何填寫和交回選票的指引） 
• 一張包含網站鏈接及電話號碼、有關 VCA和 24小時選票投遞箱的開放時間和地點，以及選票追蹤的資

訊插頁。 
• 一個「我已投票」貼紙；和 
• 如果適用，一張附加的資訊插頁 

所有正式選票均從選舉日前 29 天，開始通過美國郵政服務用 First Class 寄出。從選舉日前 45 天開始，正式選票也將

被郵寄給軍人和海外選民。軍人和海外選民必須在回郵信封上貼上郵票。 

 

選民可以通過以下方式交回填妥的選票： 
• 郵寄（使用提供的已付郵資的 First Class 回郵信封） 
• 在任何一個投票中心交回選票 
• 將他們的選票投入任何一個 24 小時選票投遞箱 
• 將他們的選票投入任何一個選票投遞站巡迴的移動點 
• 將選票交給 ACVOTE 移動服務團隊（為選民交回選票提供的移動服務） 
• 通過在囚人士計劃交回 

 
如果選民未能及時收到他們的選票、如果選票被損壞、如果選票丟失，或者填寫選票有誤，他們可以要求一份替換選

票。替換郵寄投票選票可以通過郵件、電子郵件、或傳真申請。一份郵寄投票選票的替換選票會將郵寄給選民，選民

亦可於開放時間在選民登記處辦公室領取。選民也可以瀏覽ROV網站並使用「預約領取選票」(Ballot Will Call)服務，

該服務讓他們可以預約在 24 小時後親自前往領取他們的郵寄選票。 
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為主要語言不是英語的登記選民準備的雙語選票有四(4)種支持語言：中文、西班牙語、他加祿語和越南語。選民在

登記投票時可以在登記表格上指定他們的首選語言。選票、郵寄投票材料和選民信息指南會以選民的首選語言發送給

他們。根據《選舉法規》第 14201 條的規定，本處亦會因應特定選區的選民的要求，在所有投票中心以緬甸語、高

棉語、印度語、韓語、老撾語、苗瑤語、蒙古語、旁遮普語和泰盧固語提供選票副本。所有語言的選票副本會張貼在

每個投票中心的三摺頁上。居住在確定為需要語言支持選區的登記選民，可以索取他們所要求的語言選票副本。 

 
有語言需求的郵寄投票選民，若其選民記錄中顯示其語言偏好為第 14201 條所規定的語言，則會自動收到該語言的選

票副本。 選民若偏好第 14201 條所規定的語言，但其選民記錄中未列出該語言，則可索取選票副本。最初索取選票副

本的選民會收到英文版的正式郵寄投票選票。選民可以通過郵寄、電話，或線上索取一份其它語言的副本，然後我們

會將該選票副本郵寄給選民。選民也可以通過電話 (510) 272-6973 或傳真 (510) 272-6982、電子郵件

registration@acgov.org、親自前往，或通過「我的選民檔案」(My Voter Profile)應用程式 www.acvote.org/mvp 以線

上方式聯繫 ROV 辦公室，要求更改他們的首選語言。  

 
安全的郵寄投票選票收集 
選民登記處有多個由兩(2)名工作人員組成的團隊，他們在從全縣的每個選票投遞箱取收集選票時遵循一個監管鏈。

每個團隊都被分配了一部智能手機，用於將從投遞箱中收集的選票記錄到我們的資產追蹤系統中。該資產追蹤系統由

ROV 選票投遞箱協調員監控，以確認所有投遞箱均已清空。選票被安全地放在一個密封袋中，並直接交回 ROV 辦公

室。當團隊到達時，其他工作人員會取下這些袋子，選票會在送達法院大樓時被記錄到資產追蹤系統由中。 

 
無障礙郵寄投票 

 
遠程無障礙郵寄投票 
所有符合條件的登記選民們可使用的便利選項是遠程無障礙郵寄投票(RAVBM)系統，該系統讓選民可以在自己舒適的

家中獨立和私下標記他們的選票。選民會透過選民信息指南、ROV 網站和直郵方式獲悉有關 RAVBM 系統的資訊。

RAVBM 系統最初的目的是為軍人和海外選民以及殘障選民服務，否則他們將依靠他人來幫助他們閱讀和標記選票，

現在他們能夠在家使用自己的輔助器材私下及獨立地標記選票。請注意，RAVBM 系統不是網上投票或線上提交選票

的方法。選民無需提交申請來使用 RAVBM 系統。相反，選民可以登入他們位於 ROV 網站上的「我的選民檔案」並獲

取他們的正式選票，以及如何下載、打印、完成投票並將已填妥的選票在選舉日或之前交回給 ROV 的說明。選民必

須將選票下載到他們的設備上，以便他們使用個人輔助器材進行閱讀並標記。使用 RAVBM 系統的選民必須通過以下

三種方式之一交回已填妥的選票：通過普通郵件、將他們的選票投入一個 24 小時選票投遞箱，或將它交回給任何一

個投票中心。 

 
無論選擇何種交回方式，已填妥的選票都必須裝在一個信封中交回。我們建議選民們使用郵寄投票包裹隨附的選票回

郵信封。選民可以通過撥打(510) 272-6973 聯繫 ROV 要求一個替換選票回郵信封，或者在 ROV 辦公室或投票中心領

mailto:registration@acgov.org
http://www.acvote.org/mvp
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取一個。選民也可以選擇使用自己的信封。如果通過普通郵件寄回已填妥的選票，使用提供的選票回郵信封是不需要

任何郵資的。相反，當選民使用自己的信封寄回已填妥的選票時，則需要足夠的郵資。選民必須將填妥的宣誓表連同

選票一起交回。 

 
在囚人士郵寄投票計劃 
我們的辦公室通過使用在囚人士郵寄投票計劃為在囚人士提供服務。在此程序中，選民登記處辦公室與阿拉米達縣縣

警長辦公室及其它執法機構協調，以確保囚犯可以在選舉中進行投票。我們會在聖麗塔監獄舉辦一場特別的選票投遞

站活動，供囚犯接受信息並將選票直接投遞給 ROV 團隊成員。在此過程中，ROV 為在囚人士進行登記、核實他們當

前的登記狀態，並向符合條件的登記選民發出選票。縣警長辦公室派人將填寫好的選民登記表和在囚人士郵寄投票選

票申請表交給 ROV 辦公室。ROV 將會辦理這些選民登記和郵寄投票選票申請。在選舉之前，ROV 會與縣警長辦公室

會面，以決定計劃時間表，其中包括選舉日期、登記截止日期、VBM 選票的提供日期（選舉 29 天前），以及收集和

交回已填妥選票的日期。縣警長辦公室把郵寄投票選票發放給在囚人士。縣警長辦公室在選舉日當天或之前將已填妥

選票交給 ROV 辦公室。 

 
ACVOTE 移動服務計劃 
本處與各機構及行政辦公室合作，提供 ACVOTE移動服務計劃，為住院、殘障或因緊急醫療情況而被限制在家中的選

民提供協助，本處會協調派出以 2 名 ROV 工作人員組成的小組，協助選民接收、標劃選民及交回選票。ROV 持續為

未來選舉的無障礙選票標記選項進行研究。如有需要，我們可以為視力不佳或有視力障礙的選民提供大字體版本的縣

選民信息指南。需要這項服務的選民可以聯繫我們的辦公室，以獲取有關按時接收他們的郵寄投票選票的進一步說明。

在選舉日 29日前起，選民可以撥打 (510) 272-6973 聯絡選民登記處辦公室或發送電郵至 Onthego@acgov.org，以登

記 ACVOTE 移動服務計劃。 

 
選票投遞站巡迴 
ROV 選票投遞站巡迴讓選民可以投下已填妥的選票、接收有關即將舉行的選舉的資訊，以及登記投票。巡迴於每次

選舉前 28 天開始，在每次選舉前四天結束。選票投遞站巡迴以殘障人士、長者、青少年、語言、信仰組織、動物收

容所、商場、服務不足和無家者及社區為主要服務對象。這些地點包括圖書館、市政廳、長者中心以及整個縣的社區

活動和節慶活動。欲了解更多關於選票投遞站巡迴的資訊及潛在的投遞站地點，請瀏覽 ROV 網站

www.acvote.org/dropstop 上的「選票投遞站」頁面，該頁面會解釋如何申請一個選票投遞站巡迴地點。 

 
選票投遞地點 

 
《選舉法規》第 4005 節 

mailto:Onthego@acgov.org
http://www.acvote.org/dropstop
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《加州選舉法規》規定了縣必須為選民提供選票投遞地點的參數。在選舉日前 28 天和選舉日當天，每 15,000 名登記

選民必須至少有一 (1)個選票投遞地點，為期共 29 天。 

 
24 小時選票投遞箱的數量是根據每次選舉前第 88 天縣內實際登記選民人數來決定。根據當前的登記選民總數，ROV

需要提供 63 個 24 小時選票投遞箱。 
 

要求 
選票投遞地點： 
（每 15,000 個登記選民 1 個） 

63 

 
24 小時選票投遞箱 
目前，ROV 在全縣範圍內永久性地設置了六十六個 24 小時選票投遞箱位置。利用投遞箱上的投信口，選民可把選票

投進投遞箱。選民已在四次特別選舉和四次全州選舉中使用了這些 24 小時選票投遞箱。 

在決定 24 小時選票投遞箱的設計和位置時，ROV 遵循了所有加州的準則和規定。ROV 與阿拉米達縣的市府和縣府官

員、地方選區、民選官員、社區組織、語言社群、殘障人士社群和各市合作，以確保在所有社區放置 24 小時選票投

遞箱。在考慮放置 24 小時選票投遞箱時，應用了上述《選舉法規》要求的標準。 

為確保主要講英語以外的其他語言的選民有足夠的使用便利，24 小時選票投遞箱用所要求的語言標明了「官方選票

投遞箱」。 

 
投票中心 
《選民選擇法案》(VCA)模式下的選舉，要求投票中心的開放天數要比以前傳統投票站開放的天數更長。所有投票中

心都將在選舉日前三(3)天和選舉日開放，總共開放四(4)天。二十個地點將在選舉日前十(10)天和選舉日開放，總共

開放十一(11)天。 

 
加州《選民選擇法案》設定了縣必須為選民提供投票中心位置的參數： 

 

• 從選舉日前十(10)天開始，直至且包括選舉日前第四天，總共七(7)天，每 50,000 名登記選民必須有一個投票

中心在舉行選舉的司法管轄區內運作。 

• 從選舉日前三(3)天開始，以及在選舉日，總共四(4)天，每 10,000 名選民必須有一個投票中心在舉行選舉的

司法管轄區內運作。 
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所有投票中心都配備有便利投票設備、語言協助，並提供有條件選民登記(CVR)，使選民能夠在同一天登記和投票。

此外，選民不會被限於某個指定的投票站，而是可以選擇去阿拉米達縣的任何一個投票中心地點。 

 
為了更好地為選民服務，阿拉米達縣計劃在有足夠的地點和人員及更有效服務選民的情況下，在最低要求之上再額外

開放一個 11 天的投票中心，並在最低要求之上再額外六(6)個開放 4 天的投票中心。所有投票中心在選舉日前的日子

的開放時間為上午 9:00 至下午 5:00。ROV 將在我們的網站上發佈一個地點列表，該列表還會提供到這些地點的路線。

在選舉日，所有投票中心將根據《選舉法規》（《選舉法規》第 4005 節）於上午 7:00 至晚上 8: 00 向選民開放。投

票中心的數目是在選舉前 88 天根據實際登記選民人數決定。根據當前的登記選民人數，如下列所示，本處需提供 19

個開放 11天的投票中心和 75 個開放 4天的投票中心。而 ROV 將會提供 20 個開放 11 天的投票中心和 80個開放 4 天

的投票中心。 
 

全州選舉計算 VCA 要求 ROV 的計劃 

11 天投票中心 
（每 50,000 名登記選民 1 個） 

19 20 

4 天投票中心 
（每 10,000 名登記選民 1 個） 

75 80 

 
下面是投票中心示例圖。實際的投票中心設置可能會不同，具體取決於空間大小和佈局。 

 
圖中顯示的包括︰ 
1. (2 個) 選民信息中心放置於靠近出入口的位置 
2. (5 個) 選票存放箱放置於按需列印選票站後方 

3. (3 台) 投票中心設備推車 

4. 選民冊簽到處設置於靠近出入口的位置 

5. 按需列印選票站設置於選民冊簽到處旁 

6. 黃色郵寄投票選票推車 

7. 藍色有條件或臨時選票推車 

8. 青綠色正式選票推車 

9. (2 個) 紙張選票投票無障投票亭靠牆而設並遠離反方面人流 

10. (4 個) 投票亭設置於遠離無障礙投票亭及選票標劃裝置投票亭的位置 

11. (4 個) 選票標劃裝置投票亭設在無障礙投票亭對面的位置 
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選民登記 

投票中心 — 有條件選民登記 

投票中心與傳統的投票站模式相比，投票中心提供了更多的服務。投票中心新增提供的服務項目之一是選民登記。選

民現在可以在任何投票中心登記投票、更新他們的選民登記和有條件地投票。被認定合資格在有條件選民登記(CVR)

的情況下投票的選民，將收到一張附有有條件的／臨時選票／選民登記表信封的選票。與傳統投票站不同的是，當選

民在有條件選民登記的情況下投票時，投票中心會為選民提供其選區的選票類型。 

 
替換選票 

如果選民未能及時收到他們的選票，或者他們的選票填寫有誤，他們可以要求一份替換選票。郵寄投票選票可以通過

郵件、電子郵件、和傳真申請。一份替換的郵寄投票選票將郵寄給選民。選民也可以瀏覽 ROV 網站並使用「預約領

取選票」(Ballot Will Call)服務，該服務讓他們可以預約在 24 小時後親自領取他們的郵寄投票選票。 

 
臨時投票 

在任何一個投票中心，選民可以進行臨時投票（《選舉法規》第 14310節）。聲稱已登記但其登記資料和資格卻無法

被 ROV 工作人員立即確定的選民，有權用臨時選票投票。選民將獲得一張選票和一個條件的／臨時選票／選民登記

表信封，信封上附有關於臨時投票程序和過程的書面說明，以及一份關於選民登記和投票資格的書面確認，必須由選

民簽名。任何進行臨時選票的選民都可以從信封上撕下收據，以便他們可以在 ROV 網站上追蹤其選票的狀態。然後，

選民必須將選票密封在有條件的／臨時選票／選民登記表信封中，並將其放入被妥善保管的臨時選票推車中，以便送

回 ROV 的總部辦公室。選民可以聯繫 ROV 或使用網站來確認他們的選票是否已被點算。 
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投票中心的無障礙投票 

阿拉米達縣選民登記處(ROV)的目標，確保在整個選民登記中心的規劃和實施過程中都考慮到選民的便利性。在決定

投票中心的選址、投票機要求以及選舉工作人員的培訓和安置時，無障礙投票是 ROV 研究的最重要準則之一。ROV

使用無障礙的選票標劃裝置(BMD)，並配合以前制定的計畫，例如遠程無障礙郵寄投票(RAVBM)，為每位選民提供一

個安全、便利和獨立的投票體驗。ROV 將繼續在所有投票中心提供無障礙投票。 

 

 ROV 使用加州州務卿的無障礙檢查表調查來決定投票中心設施的功能是否符合標準，以及哪些功能需要修改。所有

投票中心實現無障礙的。 

 

阿拉米達縣的每個投票中心都配備了至少六(6)個 Dominion 投票系統的 ICX 無障礙選票標劃裝置(BMD)。所有選票類

型和語言版本都被編入這些設備的程序中。每個投票中心的 BMD 都具有符合《美國殘障人士法案》的功能和附件，

並提供多種投票方法選項，使暫時或永久殘疾的選民能夠私下獨立行使投票權。「私密且獨立」是指這些設備使他們

能夠投票，而不必依賴他人幫助他們標記選票，也不必向其他人透露他們如何投票，從而保護了他們秘密投票的權力。

這些包括視覺、聲音和觸控介面，可用於任何選民喜歡的組合來瀏覽並標記選票。此外，屏幕上的字體大小可以更改，

屏幕解析度可以切換成黑底白字的高度對比。除了屏幕可做修改之外，音訊聲音觸控介面(ATI)鍵盤還可以讓選民聆

聽他們的選票，調整說話的音量和速度（如果需要）並做出選擇。 ATI 鍵盤上還設有各種大型導覽按鈕，並配有相應

的盲文說明，以及「吸與吹」系統或按鍵選擇輸入設備。所有選民都可以帶一(1)或兩(2)個人（包含選舉工作人員）

在整個投票過程中協助他們。 

 

如果發現一個或多個 BMD 出現問題，ROV 會根據需要立即啟動程序以更換任何設備。更換流程的優先次序取決於那

個地點的可運作設備數量、需求量和問題的嚴重程度。 

 
每個投票中心會提供額外的便利服務，包括路邊投票和其中包括一支易握筆，放大鏡和簽名指南。 
 

 

所有投票中心均提供路邊投票服務。無法下車或無法進入投票中心的選民可在投票中心外接受服務。指示牌將告訴選

民路邊投票區的位置以及如何在那裡請求幫助。 

 
選舉工作人員在進入投票中心工作之前必須參加培訓。培訓包括殘障敏感度和如何利用和協助選民使用輔助選票標記

設備的實踐培訓。選舉工作人員在整個投票中心流程中協助選民。這包括協助設置選票標記設備，以及協助請求幫助

的選民。 
 

語言協助 
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ROV的目標是在每個投票中心提供所有所需語種的語言協助。在阿拉米達縣，所需的語種包括：英語、中文、西班牙

語、他加祿語、越南語、緬甸語、高棉語、印度語、韓語、老撾語、苗瑤語、蒙古語、旁遮普語和泰盧固語。所有投

票材料，包括正式選票、特定選區的選票副本、和有條件的／臨時選票／選民登記表信封 ，均在每個投票中心以這

些語言提供。 

 

ROV 的計劃包括招聘能說任何特定社區所需語種的雙語員工。如果沒有雙語工作人員，投票中心工作人員將聯繫

ROV辦公室並將選民連接到我們的語言協助電話熱線。此外，選舉工作人員將能夠為選民聯繫由州務卿推薦的口譯服

務。該項服務涵蓋阿拉米達縣所有必需的語言。選民可在選民信息指南、直郵、郵寄投票插頁、ROV網站、語言媒體

渠道和外展活動中了解有關語言協助電話的資料。 

 

結合選民數據庫中的地圖和語言數據，ROV能夠有針對性地將雙語工作人員安置在最能為選民服務的地點。如果不是

每個語種都有足夠的雙語選舉工作人員來為全縣的每個投票中心配備人員，我們將有針對性地把雙語選舉工作人員安

置在位於最需要某一特定語言協助的地區的投票中心。雙語選舉工作人員的人數將在選舉前 60 天前決定，本處平均

為每個地點編配 2 至 5 位雙語雙語選舉工作人員。屆時，本處將進行分析以確定哪些投票中心靠近目標選區，並相應

地分配雙語選舉工作人員。 

 
投票中心選址考量 

ROV 使用了 14 項《選民選擇法案》規定的標準，如下所示。 

 
這些標準是： 

1. 靠近公共交通 
2. 靠近郵寄投票使用率低的社區 
3. 靠近人口中心 
4. 靠近少數語言社群 
5. 靠近殘障選民 
6. 靠近汽車擁有率低的社區 
7. 靠近低收入社區 
8. 靠近選民登記率低的社區 
9. 靠近地理上隔離的人口，包括美洲原住民保留地 
10. 無障礙設施和免費的停車位 
11. 前往投票中心和選票投遞地點的距離和時間 
12. 為無法使用郵寄投票選票的殘障選民提供替代方法的需求 
13. 投票中心和選票投遞地點附近的交通模式 
14. 對移動投票中心的需求 
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從幾個可用來源（例如，美國社區調查、ROV 選民數據庫、AC Transit 公交車站、灣區捷運 BART 站）收集的數據被

用於量化其中一些標準。 

 

ROV將擬定的投票中心地點，與按上列標準顯示的人口及社區地理位置圖層進行對比，以確保為該些社區提供足夠的

投票中心地點。 

 

阿拉米達縣使用上述標準以及包容性民主中心(Center for Inclusive Democracy)的投票中心選址工具來確定投票中心

的最佳位置。這個工具考慮了所要求的標準並找出投票中心選址的理想區域。見下圖。 

 
 

除了該工具之外，我們的繪圖部門還創建了圖層，顯示每個投票中心周圍 1 英里的緩衝區。這有助於確保大多數選民

不必行駛超過一英里即可到達投票中心。額外的分層被用來顯示擁有 10,000 名選民的地區，這有助於確保我們在這

些地區提供足夠數量的投票中心。見下圖。 
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在這個過程中，公眾的意見也被考慮在內。 ROV 會更加重視設置地點與靠近歷史上選民登記率低和郵寄投票使用率

低的社區距離，因為這些社區更有可能親自前往投票，或利用每個投票中心提供的有條件選民登記。投票區的大小、

可用的免費停車位以及選民對該位置的熟悉程度也都被納入考量範圍。 

 

ROV 一直小心謹慎，以確保將新增投票地點設置於服務不足的社區和選民密度高的地區。 

 
選舉工作人員的組成 

ROV 聘請選舉工作人員（《選舉法規》稱之為選務小組）為投票中心配備人員。 

 
為了支持本縣的語種要求，我們努力招募盡可能多的雙語選舉工作人員。所做的努力包括在選民信息指南、縣公告、

縣網站上刊登廣告，通過語言便利諮詢委員會、ROV網站、社交媒體、社區活動、與選民的溝通、新聞發布和直郵來

傳遞招募訊息。選舉工作人員的組成是縣僱和領取津貼志願者共同組合。選舉工作人員根據他們的職務接受培訓，並

根據他們可工作的時間被任命為最多服務十一(11)天。我們的計劃是在每個投票中心配備最多九(9)名選舉工作人員。 
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電子選民冊 (E-Pollbooks) 

為了有效地實施遵循《選民選擇法案》(VCA)帶來的變化，投票中心配備了 E-Pollbooks（《選舉法規》第 2183 節）。

E-Pollbook是電子硬件和軟件的組合，用於確保投票中心和ROV數據資料管理系統(DIMS)之間的安全電子通信。ROV 

DIMS 接著透過 VoteCal 將訊息傳達給州務卿辦公室。VoteCal 是集中的全州選民登記數據庫，它與各縣選舉管理系統

互動和交換數據。這種新的 VCA技術在「加固」的平板電腦上運行，這意味著只有 SOS認證的 E-Pollbook軟件才可以

在該設備上運行。 
 

E-Pollbooks 包含一份已登記選民的電子名單（名冊索引），可在投票中心傳輸和使用。名冊索引是所有合資格在選

舉中投票的登記選民的正式名單。它主要用於驗證選民是否合資格獲取選票，並近乎實時地記錄選民投票歷史以防止

重複投票。 

 

E-Pollbooks 被保存在安全鎖定的防水箱中，並放置在一個雙重安全位置。在工作時間內，儲存在這些裝置中的數據

會不斷更新。E-Pollbooks 具有使用者使用限制，僅允許獲授權的使用者透過安全雲端伺服器的安全連接進行登錄。

該雲端伺服器維護數據庫，並連接到 ROV 的數據資料管理系統，用於傳輸選民數據的任何更新。 

 

E-Pollbooks 可用於驗證選民登記數據，包括姓名、地址、出生日期、首選語言、政黨偏好、選區和郵寄投票狀態。

此外，E-Pollbooks 從不存儲以下選民資料：駕駛執照號碼或對社會安全號碼的任何資料。E-Pollbooks 提供近乎實時

的搜索和選民狀態資料；本質上，它為選民和 ROV 選舉工作人員都創造了更好的投票體驗。 

 
宣導 
 
公眾諮詢 

根據阿達米達縣《選民選擇法案》，選民教育和宣導目標包括以下內容，以便公眾對 EAP 提出意見： 

• 潛在的投票中心地點 

• 潛在的選票投遞地點 

• 各種語言的便利需求 

• 選民無障礙需求的替代方法 

• 關於通過媒體和活動進行社區宣導的建議 

• 將以公共服務公告，介紹投票中心的投票選項，其中包括︰ 
o 以所有社區為目標的廣播和電視廣告 

 包括信仰、長者、語言、無家者、服務不足、青少年和倡導組織 
o 諮詢社區合作夥伴，以商討最佳方案 

o 社區時事通訊、媒體渠道、所有社區組織、社區活動和ROV的選民教育及宣導團隊 
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• 免費熱線(1-800-834-6454)以所有規定的語言提供，相關資訊可以在選民信息指南、直郵、郵寄投票選

票插頁、社區時事通訊，及各媒體渠道中找到。 

 
此外，根據州務卿辦公室及《選舉法規》第 4005 節的規定，在首個選舉管理計劃通過後的兩(2)年後，以及之後每隔

四(4)年，選民登記處會執行以下步驟︰ 

步驟 1︰發布一份 EAP 草案，徵求為期 14 天的意見 

步驟 2︰公眾聽證會前 10 天發布公告 

步驟 3︰舉行公眾聽證會 

步驟 4︰發布修訂的 EAP 草案，徵求為期 14 天的意見 

步驟 5︰遞交最終 EAP 草案予州務卿作審批 
步驟 6︰當州務卿批准通過最終的教育及宣導計畫後，ROV 會在本縣網站上，以每種《選舉法規》第 14201 條和

《投票權利法案》第 203 條規定的語言，提供 EAP 的無障礙格式版本。 

 

 

直郵 

本處會透過發送兩次直郵，通知公眾所有選民都將會收到郵寄投票選票。這些通知會告知選民我們將進行一次全郵寄

選票的選舉，選民可以通過以下四種方式之一交回他們的選票：郵寄（郵資已付）、在任何選票投遞地點、24 小時

選票投遞箱或在縣內任何投票中心。通知還將包括電話號碼和一個網站地址，選民可以在此獲得以下資訊：重要日

期、投票地點、投票中心的開放時間、24 小時選票投遞箱的地點、選票投遞地點以及索取替換郵寄投票選票的截止

日期。直郵中提供的其他資訊包括重要的投票中心資訊以及縣選民信息指南細節。這些通知還將為選民提供 ROV 網

站鏈結、電話號碼和請求協助的免費熱線 1 (800) 834-6454。 

第一份直郵將在選舉前約 90 天寄出，另一份將在選舉前約 29 天寄出。所有與 VCA 相關的公眾通知和資訊都將以無

障礙格式發佈在 ROV 網站上。 

 
語言便利和投票便利諮詢委員會，以及選民教育及宣導委員會 

選民登記處於 2001 年 9 月成立了投票便利諮詢委員會(VAAC)，並於 2012 年 2 月成立了語言便利諮詢委員會

(LAAC)，並與女性選民聯盟保持了 30 多年的持續工作關係。ROV 亦成立了選民教育及宣導諮詢委員會(VEOAC)，旨

在擴大選民教育計劃，並從社區角度向 ROV 提供有關我們工作進展的見解，並強調需要改進的地方。該委員會還會

向居民介紹 VCA 及社區參與活動的機會。隨著選民登記處為投票中心模式選舉草擬選舉管理計劃，我們將繼續與我

們的社區合作夥伴合作，以獲得有關阿拉米達縣《選民選擇法案》實施情況的反饋。要成為 LAAC、VAAC 或 VEOAC

的一員，請發送電子郵件至 vca@acgov.org 聯絡選民登記處辦公室。 VAAC 和 LAAC 每季度舉行一次會議，會議時

間為一小時。 

 

 

mailto:%E8%AB%8B%E7%99%BC%E9%80%81%E9%9B%BB%E5%AD%90%E9%83%B5%E4%BB%B6%E8%87%B3vca@acgov.org
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第 2 部分 — 選民教育和宣導計劃 
 

《選民選擇法案》(VCA)規定任何實施 VCA 模式選舉的縣，還需要去實施一個選民教育和宣導計劃，以便讓選民了解

VCA 的規定。更具體地說，法律還要求對主要講英語以外的其他語言的選民以及殘障選民進行有針對性的宣導，並向

所有社區宣導可提供的服務。 

 

阿拉米達縣選民登記處(ROV)有一個現行的對外宣導計劃，該計劃全年運作，維繫社區參與。宣導工作包括提供選民

教育和登記服務、公共服務公告、參加活動，以及與選民便利團體、語言團體、社區組織、信仰組織和高中生會面。

選民登記處將在其現有的宣導計劃中納入關於在阿拉米達縣實施《選民選擇法案》的選民教育研討會。教育研討會將

會含括《選民選擇法案》的概覽、審視選民協助中心及投遞箱的位置，以及示範操作投票設備。EAP 的選民教育和宣

導部分概述了 ROV 將如何利用其現有的宣導方法並將其與接觸社區的新方法相結合，以便對公眾進行有關 VCA 的教

育。對外宣導活動的設計目標是增加社區夥伴、擴大公民參與機會，以及改善在投票中心模式下進行的選舉的選民體

驗。 

 
以下是在選民教育和選民宣導部分列出的活動。 

 
選民教育： 

• 讓所有投票社區了解《選民選擇法案》允許親身投票、更多選項、更多天數和更多投票地點 

• 與所有組織（社區、殘障人士、信仰、語言、長者和青少年）合作 

• 提供培訓 
• 教育青少年選民（高中和大學），鼓勵他們參與即將到來的選舉週期，這些選舉週期將在 VCA 模式選舉

下進行 

 
選民宣導： 

• 針對所有社區，以增加選民登記 

• 為社區團體提供翻譯好的宣導資料，以便分發給選民 

• 為所有群體（VAAC、LAAC、長者和高中生）進行模擬選舉和無障礙投票機的演示 
• 提供資訊傳單，其中包括有關 VCA 常見問題的解答 

• 開展宣導和教育活動，包括選票投遞站巡迴和 ACVOTE 移動服務 
• 通過參加街頭節日、公共攤位、農夫市場、應要求舉辦的特別活動、鄰里守望活動、社區組織的活動和

信仰組織的，保持在社區的影響力 

 

在發佈 EAP定稿後，選民登記處辦公室將舉辦選民教育研討會，阿拉米達縣以聯邦及州府規定涵蓋的每種語言，提供

投票中心和選舉的資訊。聯邦規定涵蓋的語言包括英語、中文、西班牙語、他加祿語和越南語。州府規定涵蓋的語言
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包括緬甸語、印度語、高棉語、韓語、老撾語、苗瑤語、蒙古語、旁遮普語和泰盧固語。每個研討會將涵蓋投票中心

模式、投票設備的概述及示範、語言協助服務、選票投遞選項以及如何索取翻譯選舉材料的資訊。有關研討會的詳情

將會在至少 10 天前公佈，並將與 LAAC、、 VAAC 、VEOAC，和語言社區組織分享。 
 

第 1 節：選民聯繫 — 一般 

選民登記處將繼續與公眾和所有社區保持社區聯繫，同時提供有關 VCA 選民教育。選民登記處將使用媒體和和數位

平台向少數語言社區通知即將舉行的選舉、推廣使用免費選民協助熱線、讓選民了解遠程無障礙郵寄投票以及申請索

取郵寄投票選票的流程。 

 

在 2022 年 1 月至 2023 年 4 月期間，選民登記處共參加了 171 場社區活動來提供選民教育和宣導服務，並了解各社

區提供的工作。我們的目標是與社區組織和所有社群合作，以確保選民教育計劃能順利進行。 

 
媒體的使用 

ROV將將在有針對性的媒體宣傳活動中，提供有關投票中心模式選舉、郵寄投票流程、提早投票選項以及在投票中心

工作的機會等資訊。媒體渠道的機會包括但不限於以下內容： 

 
電視 語言 
Comcast 英語 
PBS/ KQED 英語 
大紀元／新唐人電視台 (Epoch Times/ NTD TV) 中文 
KTSF26 中文／他加祿語 
天下衛視 (Sky Link TV) 中文 
TVB USA 中文 
Crossing TV 中文、他加祿語、印度語、越南語、旁遮普語 
Univision  西班牙語 
Telemundo 西班牙語 
Estrella TV 西班牙語 
ABS-CBN News 他加祿語 
SBTN 越南語 
Nguoi Viet TV 越南語 
Truyen Hinh Cali Today 越南語 
Namaste TV 印度語 

 
報紙和時事通訊 語言 
India West 英語 
The Mercury News 英語 
East Bay Times 英語 
East Bay Express 英語 
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The Oakland Post 英語 
The Daily Californian （加州大學柏克萊分校） 英語 
Pioneer （加州州立大學東灣分校） 英語 
The Independent 英語 
Alameda Sun 英語 
Oakland Tribune 英語 
El Cerrito wire 英語 
The Pleasanton Weekly 英語 
The Express （拉斯普斯達斯學院） 英語 
The Reporter （阿拉米達學院） 英語 
The Citizen （佩拉塔社區學院區） 英語 
Campanil （米爾斯學院） 英語 
世界日報 (World Journal) 中文 
星島日報 (Sing Tao Daily) 中文 
大紀元 (Epoch Times) 中文／英語／越南語 
角號月報 (Herald Monthly) 中文 
El Observador 西班牙語 
Vision Hispana 西班牙語 
Mixteco Indigena Community Organizing Project 西班牙語 
Philippine News Today 他加祿語 
Asian Journal 他加祿語 
Thang Mo  越南語 
Nguoi Viet Daily News 越南語 
India Currents 印度語 
Korea Times SF 韓語 
Korean Hyundae Weekly 韓語 

 
廣播 語言 
KBAY/ KEZR 英語 
KALX （柏克萊） 英語 
KCRH （希活） 英語 
KQED-FM 英語 
KKSF （屋崙） 英語 
KNEW （屋崙） 英語 
KPFB （柏克萊） 英語 
KOHL （菲蒙） 英語 
KPFA （柏克萊） 英語 
KKIQ （利弗摩） 英語 
KBLX-FM （柏克萊） 英語 
KALW 英語 
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希望之聲 中文 
星島中文/ KVTO （柏克萊） 中文 
KEST AM1450 中文 
Univision 西班牙語 
KSFN （匹蒙） 西班牙語 
KMKY （屋崙） 印度語、旁遮普語 
Korean American Radio 韓語 

 
社交媒體 
阿拉米達縣選民登記處 Facebook www.facebook.com/acvote 
阿拉米達縣 Facebook (County of Alameda Facebook) 
阿拉米達縣選民登記處 Twitter www.twitter.com/acvote 
阿拉米達縣 Twitter (County of Alameda Twitter) 
阿拉米達縣選民登記處 Instagram www.instagram.com/acvote 
縣新聞訂閱列表 (County newsfeed subscription lists) 
阿拉米達縣選民登記處 YouTube （上 www.youtube.com 搜尋 ACVOTE） 
阿拉米達縣選民登記處網站 www.ACVOTE.org 
ACGOV.org 網站 

 

ROV 也會在灣區捷運(BART)站、AC Transit 公交車和遍布阿拉米達縣的數碼廣告牌上宣傳資訊。 

 
本處辦公室將專注於與全縣的社區合作夥伴、殘障人士倡導組織、民選官員、特別區、學區、社區組織和信仰組織等

團體合作，全年共享不同材料。所有材料將會在本處網站上及以印刷品形式提供。ROV將繼續尋找新的媒體渠道來教

育選民。 

 

ROV將廣泛地以無障礙格式發布音頻和視頻媒體，通知選民有關每次即將舉行的選舉的資訊。我們的目標是覆蓋全縣

選民，包括殘障選民，如聾人、聽力受損、盲人和視力受損的選民。 

 
社區參與計劃和選民教育材料 

ROV全年參加數百個社區活動。為了協助我們的社區參與，我們將提供教育材料，包括小冊子、我們網站的鏈結以及

有關 VCA 的宣傳單張。ROV 將告知選民他們的投票選項，提供投票中心無障礙投票機的操作示範、「按需提供選票」

(Ballot On Demand)和按需提供選民信息指南。語言材料將用所要求的語言提供。選民登記課程可以通過聯繫我們的

辦公室或瀏覽我們的網站來申請。ROV將繼續與全縣的社區合作夥伴會面，討論並決定如何最有效向社區通報任何即

將發生的變更及提高選民參與。我們將提供教學材料，ROV 員工亦將協助有關 VCA 的選民教育。 

 
本處將提供社區參與和選民教育材料給以下所有社區合作夥伴： 

• CIL（獨立生活中心） 

http://www.facebook.com/acvote
http://www.twitter.com/acvote
http://www.instagram.com/acvote
http://www.youtube.com%E6%90%9C%E5%B0%8Bacvote/
http://www.acvote.org/
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• CRIL（獨立生活社區資源） 
• 殘障人士社群 
• 信仰社群 
• 語言便利諮詢委員會 
• LGBTQ+社群 
• LWV（女性選民聯盟） 
• 公共活動／特別活動 
• 長者社群 
• 服務不足的社群 
• 無家者社群 
• USCIS（美國公民及移民服務局） 
• 投票便利諮詢委員會 
• 青少年社群（高中和大學） 

 
直郵 

ROV 將通過兩(2)封單獨的郵件聯繫阿拉米達縣的每位登記選民，讓他們了解《選民選擇法案》的投票模式、即將舉

行的選舉，並推廣免費選民援助熱線 — (800) 834-6454。這些郵件將向選民提供有關新選舉模式的資訊以及即將到

來的選舉投票的選項。選民可以找到更多有關任何變更的資訊，並且可以獲取投票中心和選票投遞地點開放的日期、

地點和時間的鏈結。每封郵件都將被翻譯成四(4)種語言，並將根據選民的語言偏好，分發給選擇了英語以外語言的

登記選民。ROV並會在直郵郵件背面、選民信息指南中、郵寄投票選票的郵件包內，或社交媒體及網站上的「我的選

民檔案」中，提供多種語言的說明，指引英語能力有限的選民如何更改他們的語言偏好。 
 

所有登記選民都將獲郵寄一份選民信息指南，並隨附一張已付郵資的明信片。根據《加州選舉法規》第 14201條和聯

邦《投票權利法案》第 203條，選民可以要求索取無障礙格式的郵寄投票選票，以及其他語言的選舉材料。有關填寫

和交回明信片的說明，將會在選民信息指南和 ROV 網站上提供。 

 

ROV 網站上的選民教育資源 

所有 ROV 的宣導選民教育材料，包括有關《選民選擇法案》的資訊，都以電子格式在 ROV 網站上以英文，中文，西

班牙文，他加祿文和越南文提供。ROV 網站將提供以下資訊： 

 

• 關於 VCA 的一般資訊 
• 投票中心開放日期和時間和 24 小時選票投遞箱地點 
• ROV 選民支援免費電話號碼 
• 熱線 1-800-834-6454 和 510-267-8683(VOTE) 
• 選舉管理計劃 
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• VCA 宣傳資料 
• VCA 教育視頻和簡報 
• 宣導和學習班時間表 
• 每個投票中心是否提供現場語言協助 

 

第 2 節：選民聯繫 — 少數語言社區 

選民登記處(ROV)成立了一個語言便利諮詢委員會(LAAC)，目的是尋求指定語言社區的意見，了解投票中心模式的選

舉能如何更好地為主要語言不是英語的選民提供服務。ROV 將與語言委員會成員會面，成員將提供對投票中心的位

置、功能以及將提供或應提供的服務的反饋和意見。委員會將會每季舉行一次會議，作為聽取社區意見並與社區合作

的一種渠道。要查看關於會議日期、如何參與會議、如何參與或加入 LAAC的資訊，請瀏覽本處網站 www.acvote.org 

 
識別少數語言社區 

少數語言社區可以根據阿拉米達縣登記選民的語言偏好選擇來識別。使用這些資料，連同人口普查資料和其他公開可

獲得的人口統計資料，ROV繪製出主要語言區域。此外，在每個州長選舉週期之前，州務卿都會向各縣提供數據，確

認哪些選區的單一語言少數族裔超過 3%（《選舉法規》第 14201 節）。然後，我們的繪圖部將會使用這些資料，從

而決定本縣的哪些地區需要哪種語言支援。作為擬定選民教育和宣導的一部分，本處的宣導活動將針對這些地點進行。

ROV 也在尋求不同的少數語言社區的意見，以辨別語言需要、可行的宣導方法和社區活動。 

 
需要服務的少數語言社區 

ROV 目前用包括英語在內的十四(14)種語言提供服務。其中五種語言是聯邦政府規定的：英語、中文、西班牙語、他

加祿語和越南語。九種是州府規定的：緬甸語、印度語、高棉語、韓語、老撾語、苗瑤語、蒙古語、旁遮普語和泰盧

固語。24 小時選票投遞箱的標識以及縣選民信息指南(VIGs)將用所要求的語言提供。根據繪圖和針對特定語言社區，

ROV 的目標是在各個社區以雙語選舉工作人員提供適當的語言支持。在最終決定投票中心的人員配備後，ROV 將在

ROV 網站上發佈有關每個投票中心提供現場語言協助的資訊。選民登記處通過網站、本處的語言社群合作夥伴、ROV

提供的教育學習班，以及本地的選區，致力收集公眾的意見。 

 
少數語言社區選民教育學習班 

ROV 將會以上述各種語言進行至少一(1)次雙語選民教育學習班。這些學習班將為阿拉米達縣的語言社區提供一個機

會，讓他們有機會獲得有關投票中心模式下選舉流程的資訊，以及每種指定語言的材料和協助。主題將包括如何獲得

和使用選票副本、可提供的翻譯材料、可提供的翻譯服務以及選民如何索取它們。ROV 將採用語言便利諮詢委員會

(LAAC)成員的意見來選擇學習班的地點和日期。所有學習班都將配備有特定語言的口譯員來為參加者提供協助。 

 
使用針對少數語言社區的媒體 

選民登記處將使用本文件第 1 節（媒體的使用）中提及的媒體渠道，以廣播和電視公共服務公告，向少數語言社區提

供關於投票中心模式選舉下可用的投票選項的資訊。第 1 節提及的媒體渠道包括電視、廣播、報紙和社交媒體。 

http://www.acvote.org/
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• 將以廣播和電視公共服務公告，介紹投票中心的語言便利選項，例如翻譯材料和翻譯服務，其中包括︰ 

o 以十四種語言社群為目標的電視廣告 
o 諮詢語言社群的合作夥伴，以商討最佳方案 

o 社區時事通訊、媒體渠道、語言組織、社區活動及語言便利諮詢委員會 

• 將在選民信息指南、直郵、郵寄投票選票插頁、社區時事通訊及各媒體渠道上，以所有規定提供的語言，刊登免

費熱線(1-800-834-6454)。 
 
選舉工作人員 

為決定投票中心工作人員的組成，ROV 將聘請選舉工作人員（《選舉法規》關於選舉的第 4 章第 1 條第 12 篇稱之為

「選務小組」）。投票中心的人員分配將基於距離選舉日的日數和投票中心的規模。本處的計劃是為每個投票中心聘

請最多九(9)名選舉工作人員。 

 

ROV將根據語言要求招聘工作人員。選舉工作人員的語言能力需要經過考核，我們也會考慮他們以往在投票中心選舉

的工作經驗。招聘團隊根據以往選舉的經驗來決定每位工作人員的最佳崗位，並為工作人員分配特定崗位的培訓。如

果選民需要某種語言，而該地點沒有會說該語言的選舉工作人員，工作人員將撥打選民登記處的語言支援熱線為選民

尋求幫助。 

 

第 3 節：選民聯繫 — 殘障選民 

選民登記處(ROV)有一個設立已久的投票便利諮詢委員會(VAAC)，用來徵求殘障選民的意見。該委員會將提供對投票

中心地點，以及將提供或應該提供的任何功能和服務的反饋。委員會將繼續每季舉行一次會議，作為聽取社區意見並

與社區合作的一種渠道。要查看關於會議日期、如何參與會議、如何參與或加入 VAAC 的資訊，請瀏覽本處網站 

www.acvote.org。 

 
用於識別殘障選民需求的方法 

ROV 將繼續努力滿足全縣殘障選民的需求。ROV 於 2001年成立了投票便利諮詢委員會(VAAC)，並一直保持著合作關

係。ROV將與 VAAC 合作，識別殘障選民與阿拉米達縣推行《選民選擇法案》有關的那些需求。ROV會認真聽取殘障

社群的選民的建議。 

 

 
 
 
對殘障社區的宣導 

除了一般媒體宣傳之外，ROV 還向有無障礙需求的選民提供資訊。這包括有關每個投票中心是否配有無障礙投票設

備，以及選擇使用遠程無障礙郵寄投票(RAVBM)系統的資訊。RAVBM 系統可供所有合資格的登記選民使用。 

http://www.acvote.org/
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向殘障人士社群提供資訊和宣導的其他機會包括： 

 

• 為長者或殘障人士提供服務和支援的組織，例如 CRIL 和 The Ed Roberts Campus； 

• 社區合作夥伴、城市、特別區、學區、信仰組織和各種社區組織； 

• 投票便利諮詢委員會(VAAC)； 
 

• 介紹無障礙選項的全年「開放日」，向選民和選舉工作人員示範操作無障礙投票機： 

o 將在選民登記處辦公室的辦公時間內開放 

o 詳細資料將會在 www.acvote.org、選民信息指南及在宣導活動上公布 
• 將以廣播和電視公共服務公告，介紹投票中心的語言便利選項，例如無障礙投票設備和無障礙投票物資，其中包

括︰ 
o 配有隱藏式字幕或美國手語的電視廣告，以服務失聰及有聽力障礙的社群 
o 諮詢殘障社群的合作夥伴，以商討最佳方案 
o 不單只有圖像並配有口頭描述公告，以無障礙格式提供公共服務公告予盲人和視障社群;和 

o 社區時事通訊、媒體渠道、殘障人士組織、社區活動及投票便利諮詢委員會 
• 將在選民信息指南、直郵、郵寄投票選票插頁、社區時事通訊及各媒體渠道上刊登免費熱線(1-800-834-6454)。 
• 失聰或有聽力受損的選民可撥打 (510) 208-4967。 

 
為殘障選民的服務 

所有投票中心均遵守《美國殘障人士法案》(ADA)。此外，投票中心還配備了選票標劃裝置(BMD)，該設備具有符合

ADA標準的功能，讓殘障選民能夠獨立和有隱私地投票。此外，所有投票中心都提供路邊投票。那些選擇舒適地在家

中投票的選民也可以選擇使用 RAVBM 系統。使用 RAVBM 系統投票的選民可以登錄 ROV 網站(www.acvote.org)上的

「我的選民檔案」下載他們的正式選票，以及一份關於如何打印、填寫投票並將其交回給 ROV 的說明。關於一般選

民資訊，殘障選民也可以通過 ROV 的免費熱線 1-800-834-6454 尋求幫助。如有需要，ROV 有大字體印刷版本的選民

信息指南供選民索取。 

 
本處將向公眾提供一個免費的選民電話號碼，指引選民使用無障礙功能來提出問題，並接收與投票和選舉相關的資料。

免費電話號碼將在選民登記處網站上公佈，並在媒體宣傳和直接選民聯繫的資料上提供，包括選民信息指南、直郵、

ROV 網站和郵寄投票郵件包。失聰、有聽力障礙或言語障礙的選民可以撥打 711，使用加州轉達服務(CRS)，透過電

傳打字(TTY)來使用該電話系統，或透過其他設備撥打選民登記處的免費選民電話號碼。CRS 支援以下通訊模式：

TTY、VCO、2LVCO、HCO、STS、VASTS、ASCII 或語音。 

 
殘障社區選民教育學習班 

http://www.acvote.org/
http://www.acvote.org/
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ROV 將舉辦至少一(1)次選民教育學習班，向殘障選民和長者提供關於可用的無障礙選項和投票中心流程的資訊。學

習班將包括有關投票中心模式選舉的教育、投票設備操作示範、投票設備的無障礙功能、24 小時選票投遞箱資訊以

及通過電子方式獲得無障礙郵寄投票選票(RAVBM)的選項。ROV 將採用投票便利諮詢委員會(VAAC)成員的意見來選

擇學習班的地點和日期。 

 
用於教育殘障選民的材料和方法 

ROV 將製作用於傳播信息的音頻、視頻和書面材料；從 VAAC 會議收集的資料將被用於開發教育殘障選民方法的整個

過程。這些材料將作為資源在 ROV 網站上提供。為推廣 VCA 和教育而開發的視頻的隱藏式字幕，將可從支持屏幕閱

讀器訪問的 ROV 網站 (符合 WCAG 2.1 AA 级標準)，並可通過聯繫我們的辦公室獲得。 

 
選舉工作人員 
ROV已經專門為選舉工作人員開發了培訓材料。其中一些線上培訓材料著重於與殘障選民交流時的文化敏感度層面。

另外亦有一些培訓材料用於培訓選舉工作人員在技術層面上，操作各種聽力和／或視覺輔助設備，並將設備連接到無

障礙選票標劃裝置(BMD)的音訊觸控介面。其他的培訓還包括如何正確地為殘障選民設置投票中心。所有選舉工作人

員都需親身學習如何協助選民使用選票標劃裝置。 

 

第 4 節：投票中心和選票投遞地點資訊 

 
投票中心地點 

《選民選擇法案》(VCA)模式下的選舉要求投票中心的開放天數要比以前傳統投票站開放的天數更長。所有投票中心

將在選舉日前三天和選舉日開放，總共開放四天。二十個地點將在選舉日前十(10)天和選舉日開放，總共開放 11 天。 

 
加州《選民選擇法案》設定了縣必須為選民提供投票中心位置的參數： 
 

• 從選舉日前十(10)天開始，直至且包括選舉日前第四天，總共七(7)天，每 50,000 名登記選民必須有一(1)

個投票中心在舉行選舉的司法管轄區內運作。 

• 從選舉日前三(3)天開始，包括選舉日，總共四(4)天，每 10,000 名選民必須有一(1)個投票中心在舉行選

舉的司法管轄區內運作。 

所有投票中心都配備有無障礙投票設備、語言協助，並提供有條件選民登記(CVR)，使選民能夠在同一天登記和投票。

此外，選民不被限於某個指定的投票站，而是可以選擇去阿拉米達縣的任何一個投票中心地點。如果選民需要語言幫

助，而該地點沒有會說該語言的選舉工作人員，工作人員將致電選民登記處的語言協助熱線為選民尋求幫助。根據

《選舉法規》第 14201 條的規定，ROV 會張貼在三摺頁上並同時根據需求在目標選區和提供緬甸語、高棉語、印度

語、韓語、老撾語、苗瑤語、蒙古語、旁遮普語和泰盧固語的選票副本。正式雙語選票可以按需求以以下語言列印：
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英語、中文、西班牙語、他加祿語和越南語。所有投票中心的標牌都被翻譯成《選舉法規》第 14201條和《投票權利

法案》第 203 條規定的語言。 

 
為了更好地為選民服務，阿拉米達縣計劃在有足夠的地點和人員及更有效服務選民的情況下，在最低要求之上再額外

開放一個 11 天的投票中心，並在最低要求之上再額外開放六(6)個 4 天的投票中心。所有投票中心在選舉日前的營業

時間為上午 9:00 至下午 5:00。ROV 將在網站上發佈一個位置列表，該列表還會提供到這些地點的路線。在選舉日，

所有投票中心將根據《選舉法規》（《選舉法規》第 4005 節）於上午 7:00 至晚上 8:00 向選民開放。 

 

 

 
選票投遞地點 

《加州選舉法規》規定了縣必須為選民提供選票投遞地點的參數。從選舉日前至少 28 天（包括選舉日）開始，在正

常的工作時間內，必須為每 15,000 名登記選民提供至少一個選票投遞位置。根據本文件發佈時的當前登記情況，下

表列出了所需 24 小時選票投遞箱的大致數量： 

 

要求 

選票投遞地點︰ 

（每 15,000 個登記選民 1 個） 
63 

 

ROV 將擬定的 24 小時選票投遞箱地點，與按上述標準（可參考第 1 部分的投票中心選址考慮）顯示的人口及社區地

理位置圖層進行對比，以確保為該些社區提供足夠的 24 小時選票地點。 

 
預防措施 

ROV 將在選舉前和選舉期間採取以下預防性保安措施，以防止投票過程中斷： 

預防性保安措施 目的 

標準保安措施 限制對與選舉相關的材料和設備的使用權限，並最終防止任何潛在的干

擾， ROV 在處理選票時遵循兩人規則要求： 

• 工作人員必須佩戴 ROV 發出的身份識別證 

• 進入部門辦公室的訪客必須簽到，並由一名員工陪同 

• ROV 的電腦伺服器室和選票室僅限以獲授權的識別證進入，並

受視頻監控保護 
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預防性保安措施 目的 

伺服器和網絡備份 防止主伺服器或網絡出現故障，而導致信息流中斷： 

• ROV 的投票系統、選票排版和設計，以及選舉管理系統(EMS)

活動是在受監管的區域進行 

• 此數據的備份會自動進行，並在主伺服器出現故障時為部署做

好準備 

• 定期備份對選民數據、投票系統和 EMS 所做的更改 

備用的投票中心設備 
防止有任何設備無法使用，而導致投票過程中斷： 

• 如果投票中心遇到導致其當前設備無法使用的事件，部門將有

額外的設備可用，以便投票地點可以繼續為選民辦理手續。 

• 如果沒有可用的額外設備，投票中心有必要的用品讓投票繼續

進行 

備用的投票用品 防止任何投票用品不可用或用完，而導致投票過程中斷： 

• 為投票中心工作人員時常準備好一個備用的用品箱子 

• 在必須搬遷地點，而工作人員又無法收拾他們手上的物資的情況

下，備用物資將被運送到新地點 

投票中心待命工作人員 防止有投票中心員工缺席，而導致投票過程中斷： 

• 投票中心主管將聯繫 ROV 服務台，為投票中心更換人員 

• 受培訓的後備人員名單將由 ROV 主辦公室保存 

可疑人員或物體處理程序 防止出現可疑人員或物體，而導致投票過程中斷： 

• 投票中心主管將根據情況聯繫 ROV 服務台和保安部門 

手動系統 防止電子投票設備無法使用，而導致投票過程中斷： 

• 可以執行所有功能以便投票過程繼續進行 

 

 
應急計劃 

ROV 將努力解決投票中心的任何干擾。一般來說，如果一個投票中心受到嚴重干擾，ROV 會讓選舉工作人員會將選

民引導到其他投票中心。在適當的時候，ROV還將通知執法部門和州務卿辦公室，並提供媒體更新，以確保選民了解
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情況。如果發生自然災害或有其他干擾，影響了一個投票中心或 VBM 投遞地點的物理能力或可操作性，本處將設額

外的通知、標牌和工作人員，將選民引導到其他地點。如果一個投票中心的所有活動被停止，根據《加州選舉法規》

和選票製作及整理指南，選舉工作人員將立即確保投票中心的投票設備的安全，並清點所有投票材料。 

 

第 5 節：投票中心選票安全和隱私計劃 

 
投票中心設計與佈局 

我們的投票中心應至少是 35' x 40'，以確保最佳人員流動，同時為指定的單獨投票區提供充足的空間。選民將首先走

到一個簽到桌前，在電子選民冊(E-Poll Book)上簽到。工作人員會詢問選民希望使用紙本選票，或是在選票標劃裝置

上投票，以及是否需要語言協助。此後，選民前往按需提供選票(Ballot On Demand)打印機台，選票官將會打印選民

選區的選票。選民之後會被引導到投票亭去完成投票，接著選民會被引導到青綠色正式選票推車前，將他們的選票放

入其中，這個正式選票手推車將被交回中央點票設施。如果選民希望以電子方式投票，選民被引導到示範官那裡，選

票標劃裝置上的選票將被啟用，供選民完成投票。本處將指引選民打印其選票，並指示他們把打印的選票投遞至青綠

色正式選票推車中。 

 
投票安全 

一切為確保選民數據的機密性、完整性和安全性的必要措施都已實施。所有的縣選民數據都儲存在數據庫和伺服器中，

使用的安全措施旨在保護數據的同時，又讓數據可供縣工作人員使用。 

 
在選民登記處，投票系統是「氣隙的」，意味著它無法通達外部的電腦網絡。投票系統位於總部辦公室內的一個受監

管的區域，該區域只限有識別證的人進入，並有不間斷的視頻監控。 

 
在投票中心，工作人員可以獲得所有選民來到任何投票中心時近乎實時的登記數據和選民歷史信息。在投票中心獲得

的並在投票中心和縣數據服務器之間傳輸的任何選民數據都是經過最新的加密技術進行加密的。只有投票中心的特定

選舉裝置和設備才被允許接觸選民數據，並且數據在傳輸和靜止狀態時都被加密。 

 

收到的郵寄投票(VBM)選票會被送到 ROV 總部辦公室，並被保放受監管的的房間內，直到被點算。在點票之前，VBM

選票信封上的簽名會經過驗證，以確保每張選票均來自已登記的選民。簽名被驗證後，選票被取出並按選區分類，然

後提交計票。計票後，選票會被存放在一個受監管的地方，直到被安全地運送到 ROV 倉庫保存。 
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第 6 節：預算 

根據 2022 年 VCA 縣的選舉週期，選民登記處的選民教育和外展費用共 330 萬美元。 對於 2024 年的選舉週期，選

民登記處的預算支出與此相同，如有需要，可能會增加預算。 

選民登記處(ROV) 制定了預算和計劃，以獲取必要的資源，以廣泛撒網，向選民通報投票中心模式選舉。2022 年實

際支出明細如下表所示： 

 
 

支出 2022 年 6 月 7 日直接初選 2022 年 11 月 8 日大選 

選舉工作人員 $599,471 $342,032 

投票中心租賃 $57,397 $55,290 

廣告及宣導 $1,269,151 $1,244,451 

選民登記處辦公室將會繼續分析在《選民選擇法案》這種新模式下進行選舉，對長遠的成本和節約產生的影響  
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24 小時選票投遞箱列表 
下列是阿拉米達縣的完整 24 小時選票投遞箱地點。24 小時選票投遞箱在每次全州及縣選舉前 29 天開始開放。 
 
城市／地區 名稱 地址 

Albany Albany City Hall Albany City Hall 1000 San Pablo Ave. 94706 

Ashland REACH Ashland Youth Center 16335 E 14th St. San Leandro, CA 94578 

Alameda Alameda City Hall Alameda City Hall (Santa Clara Ave. 和 Oak St. 路口) 
2263 Santa Clara Ave. 94501 

Alameda College of Alameda College of Alameda 

Alameda Bay Farm Island Library/ Park 3221 Mecartney 94502 

Berkeley Berkeley Civic Center Bldg. 2180 Milvia St. 94704 

Berkeley University of California Berkeley University of California Berkeley - Sather Gate 和 
Architects & Engineers Building 之間 

Berkeley Frances A. Rec. Center 2800 Park Street 94702 

Berkeley Claremont Branch Library 2940 Benvenue, Avenue, 94705 

Berkeley North Branch Library 1170 The Alameda, 94707 

Berkeley Berkeley Public Library West Branch 1125 University Ave, 94702  

Cherryland Cherryland Park Grove Way, Hayward 

Castro Valley Castro Valley Library 3600 Norbridge Ave, 94546 

Castro Valley Castro Valley Community Center 18988 Lake Chabot Rd, 94546 

Castro Valley Bay Trees Park 19855 Cull Canyon 94546  

Dublin Dublin City Offices Dublin City Offices 100 Civic Plaza Dublin, CA 94568 

Dublin The Wave  4201 Central Parkway, 94568 

Emeryville Emeryville City Hall 1333 Park Ave. 94608 

Fremont Fremont City Building 3300 Capitol Ave., Building A, 94538 

Fremont Centerville Library 3801 Nicolet Ave, 94536 

Fremont Irvington Library 41825 Greenpark Dr., 94538 
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城市／地區 名稱 地址 

Fremont Northwestern Polytechnic University 47671 Westinghouse Drive, 94539 

Fremont Ohlone College Ohlone College - Building 19 

Fremont Niles Library 150 I St., 94536 

Fremont Fremont Main Library 2400 Stevenson Blvd., 94538 

Fremont East Bay Depot Cafe 37260 Fremont Blvd., 94536 

Fairview San Felipe Community Park 2058 D St., 94541 

Hayward Hayward City Hall 777 B St., 94541 

Hayward California State University, East Bay California State University - Between Old and New 
University Union 

Hayward Chabot College 25555 Hesperian Blvd., 94545, Near Bus Stop on 
Campus, close to the 200 Building 

Hayward Hayward Hall of Justice 24405 Amador St, 94544 

Hayward Hayward Weekes Community 
Center 27182 Patrick Avenue, 94544 

Livermore Livermore City Hall 1052 South Livermore Ave., 94550 

Livermore Livermore Public Library – Rincon 
Branch 725 Rincon Ave., 94551 

Livermore Summit Park 6329 Tioga Pass Ct, 94551 

Newark Newark City Hall 37101 Newark Blvd., 94560 

Newark Newark Community Center Park 35501 Cedar Blvd., 94560 

Oakland Alameda County Administration 
Building 1221 Oak St., 94612 

Oakland Rene C. Davidson Courthouse 1225 Fallon St., 94612 

Oakland Alameda County Registrar of Voters 1225 Fallon St. Room G-1, 94612 

Oakland Samuel Merritt University 450 30th St., 94609 

Oakland Merritt College 12500 Campus Dr., 94619 

Oakland Highland Hospital 1411 E 31st St., 94602 
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城市／地區 名稱 地址 

Oakland Recreation center 6300 Moraga Ave., 94611 

Oakland Temescal Walgreens 5055 Telegraph Ave., 94609 

Oakland Rainbow Recreation Center 5800 International Blvd., 94621 

Oakland Eastmont Wellness 7200 Bancroft Avenue, 94605 

Oakland Keller Market  4400 Keller Ave., 94605 

Oakland Peralta Hacienda Historical Park 2496 Coolidge Avenue, 94601 

Oakland Cesar E. Chavez Library - Fruitvale 3301 E 12th St #271, 94601 Library/BART 

Oakland DeFremery Park 1651 Adeline Street, 94607 

Oakland Roots Community Center 9925 International Blvd, 94603 

Oakland Goodwill- Laurel 3525 MacArthur Blvd., 94619 

Oakland Woodminster Market 5000 Woodminster Lane, 94602 

Oakland Warehouse 8000 Capwell Dr., 94621 

Piedmont Piedmont Highland Way and Mountain Avenue, 94611 

Pleasanton Pleasanton City Hall 123 Main St. 94566 

Pleasanton Dolores Bengston Aquatic Center 4455 Black Avenue, 94566 

Pleasanton Pleasanton Sports Complex 5800 Parkside Dr., 94588 

San Leandro San Leandro Civic Center 835 East 14th St., 94577 

San Leandro Fairmont Hospital - Building 
Maintenance Department  15400 Foothill Blvd., 94578 

San Leandro Manor Branch Library 1241 Manor Blvd., 94579 

San Leandro San Leandro Hospital 13855 E 14th St., 94578 

San Lorenzo San Lorenzo Library 395 Paseo Grande, 94580 

Union City Union City City Hall 34009 Alvarado-Niles Rd., 94587 
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城市／地區 名稱 地址 

Union City Contempo Park 32300 Meteor Drive, 94587 

Union City Holly Community Center 31600 Alvarado Blvd., 94587 
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潛在的投票中心地點 

在每次全州性和全縣性的選舉中，本處會在阿拉米達縣提供 100個投票中心。以下列表並不是完整的投票中心列表。

最終列表將會在本處網站 www.acvote.org 的選舉資料頁面上發佈。 

 

潛在的投票中心（此非完整列表 — 選址工作仍在進行中） 

欲知關於開放日數的資料，請參閱第一部分︰投票中心下的選舉管理 
 

地點名稱 室（如適用） 地址 開放日數 

1ST CONGREGATIONAL CH OF 
ALAMEDA 

FELLOWSHIP 
HALL 1912 CENTRAL AVE ALAMEDA 4 

81ST AVE BRANCH LIBRARY  1021 81ST AVE OAKLAND 4 

ALAMEDA COUNTY ELECTRICAL JATC  14600 CATALINA ST SAN 
LEANDRO 11 

ALAMEDA COUNTY OFFICE BUILDING PUBLIC HEARING 
RM 224 W WINTON AVE HAYWARD 4 

ALBANY REC & COMM SERVICES COMMUNITY 
CENTER 1249 MARIN AVE ALBANY 4 

TBD（待定）    

ANNA HEAD ALUMNAE HALL MULTI-USE ROOM 2537 HASTE ST BERKELEY 11 

TBD（待定）    

TBD（待定）    

TBD（待定）    

BETH EDEN BAPTIST CHURCH FLC 1183 10TH ST OAKLAND 4 

BETHEL PRESBYTERIAN CHURCH MPR/FIRESIDE 14235 BANCROFT AVE SAN 
LEANDRO 4 

BOTHWELL ARTS CENTER – ROOM 
EAST END EAST END 2466 8TH ST LIVERMORE 11 

BUENA VISTA UNITED METHODIST 
CH SOCIAL HALL 2311 BUENA VISTA AVE 

ALAMEDA 4 

BURCKHALTER ELEM SCHOOL   3994 BURCKHALTER AVE 
OAKLAND 4 

BUSHROD RECREATION CENTER  560 59TH ST OAKLAND 4 

CAL STATE UNIV EAST BAY   25800 CARLOS BEE BLVD 
HAYWARD 4 

ALBANY VETERANS BUILDING AUDITORIUM NEED REPLACEMENT 4 

http://www.acvote.org/
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地點名稱 室（如適用） 地址 開放日數 

CANCELLATION SANCTUARY NEED REPLACEMENT 0 

TBD（待定）    

CASTRO VALLEY COMMUNITY 
CENTER  18988 LAKE CHABOT ROAD 

CASTRO VALLEY 4 

CASTRO VALLEY LIBRARY   3600 NORBRIDGE AVE  
CASTRO VALLEY 11 

CELEBRATION CHURCH ROOM 2 1135 BLUEBELL DR LIVERMORE 4 

CENTRAL BAPTIST CHURCH WORSHIP 
CENTER 2133 CENTRAL AVE ALAMEDA 11 

CHABOT COLLEGE STUDENT CENTER STUDENT CENTER 25555 HESPERIAN BLVD 
HAYWARD 11 

COLLEGE OF ALAMEDA   555 RALPH APPEZZATO 
MEMORIAL PKWY ALAMEDA 4 

DECOTO SCHOOL MPR 600 G ST UNION CITY 4 

DOWNTOWN HAYWARD PUBLIC 
LIBRARY   888 C ST HAYWARD 4 

DUBLIN CIVIC CENTER REGIONAL 
MEETING ROOM 100 CIVIC PLAZA DUBLIN 4 

EASTMONT TOWN CENTER 
ENTRANCE F  7200 BANCROFT AVE OAKLAND 11 

ED ROBERTS CAMPUS   3075 ADELINE ST BERKELEY 4 

EMERYVILLE SENIOR CENTER   4321 SALEM ST EMERYVILLE 4 

EPWORTH UNITED METHODIST 
CHURCH 

FELLOWSHIP 
HALL 1953 HOPKINS ST BERKELEY 4 

FAIRVIEW ELEMENTARY SCHOOL   23515 MAUD AVE HAYWARD 4 

FAIRWAY PARK BAPTIST CHURCH   425 GRESEL ST HAYWARD 4 

TBD（待定）    

FREMONT ADULT SCHOOL   4700 CALAVERAS AVE FREMONT 4 

FREMONT MAIN LIBRARY FUKUYA 2400 STEVENSON BLVD 
FREMONT 11 

FRUITVALE ELEMENTARY SCHOOL   3200 BOSTON AVE OAKLAND 4 

HALCYON BAPTIST CHURCH   2860 HALCYON DR SAN 
LEANDRO 4 
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地點名稱 室（如適用） 地址 開放日數 

HARVEST PARK MIDDLE SCHOOL MPR 4900 VALLEY AVE PLEASANTON 4 

HINDU COMMUNITY & CULTURAL 
CENTER 

KEDARNATH 
ROOM 

1232 ARROWHEAD AVE 
LIVERMORE 4 

HIRING HALL - CHERRYLAND   1050 MATTOX RD HAYWARD 11 

HOLY CROSS LUTHERAN CHURCH FELLOWSHIP 
HALL 1020 MOCHO ST LIVERMORE 4 

ISLAMIC CENTER ON FREMONT LADIES GYM 
AREA 42412 ALBRAE ST FREMONT 4 

JAMES LOGAN HIGH SCHOOL PAVILION 1800 H ST UNION CITY 4 

JOAQUIN MILLER CENTER ASSEMBLY ROOM 3594 SANBORN DR OAKLAND 4 

JOHN KNOX PRESBYTERIAN CHURCH FELLOWSHIP 
HALL 7421 AMARILLO RD DUBLIN 4 

LAKESIDE PARK GARDEN VISTA ROOM 666 BELLEVUE AVE OAKLAND 4 

LIFE WEST COLLEGE   25001 INDUSTRIAL BLVD 
HAYWARD 4 

TBD（待定）    

LIVERMORE VALLEY ACADEMY ROOM 16 557 OLIVINA AVE LIVERMORE 4 

LONGFELLOW SCHOOL GYM GYM 1522 WARD ST BERKELEY 4 

MILLS COLLEGE STUDENT UNION 5000 MACARTHUR BLVD 
OAKLAND 4 

MONTERA MIDDLE SCHOOL  5555 ASCOT DR OAKLAND 4 

NEW MANAGEMENT SOCIAL HALL 945 PASEO GRANDE SAN 
LORENZO 11 

NEWARK COMMUNITY CENTER SOCIAL HALL/ 
PATIO ROOM 35501 CEDAR BLVD NEWARK 4 

NEWARK PUBLIC LIBRARY MEETING ROOM 37055 NEWARK BLVD NEWARK 11 

NORTH BERKELEY SENIOR CENTER MULTIPURPOSE 
RM 1901 HEARST AVE BERKELEY 4 

OAKLAND HIGH SCHOOL  1023 MACARTHUR BLVD 
OAKLAND 4 

TBD（待定）    

OAKLAND PUBLIC LIBRARY AUDITORIUM 125 14TH ST OAKLAND 4 
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地點名稱 室（如適用） 地址 開放日數 

OAKLAND TECH HIGH SCHOOL THEATRE 4351 BROADWAY OAKLAND 11 

OHLONE COLLEGE BLDG 19 43600 MISSION BLVD FREMONT 4 

OUR LADY OF GUADALUPE PARISH HALL 40382 FREMONT BLVD FREMONT 4 

PALMA CEIA BAPTIST CHURCH BENNETT HALL 28605 RUUS RD HAYWARD 4 

PALOMARES HILLS REC CENTER   6811 VILLAREAL DR  
CASTRO VALLEY 4 

PIEDMONT VETERANS MEMORIAL 
BLDG BALLROOM 401 HIGHLAND AVE PIEDMONT 4 

PLEASANTON MIDDLE SCHOOL GYM 5001 CASE AVE PLEASANTON 4 

PRESCOTT SCHOOL MPR 920 CAMPBELL ST OAKLAND 11 

ROSA PARKS ELEMENTARY SCHOOL MPR 920 ALLSTON WAY BERKELEY 4 

SACRED HEART CATHOLIC CHURCH PARISH HALL 4025 MARTIN LUTHER KING JR 
WAY OAKLAND 4 

SAN FRANCISCO BAY UNIVERSITY   47065 WARM SPRING BLVD 
FREMONT 11 

SAN LEANDRO CHURCH OF CHRIST   601 MACARTHUR BLVD SAN 
LEANDRO 4 

SAN LEANDRO MAIN LIBRARY KARP RM 300 ESTUDILLO AVE SAN 
LEANDRO 4 

SAN LORENZO LIBRARY  395 PAESO GRANDE SAN 
LORENZO 4 

SANTA RITA PUBLIC WORKS CONFERENCE 
ROOM 4825 GLEASON DR DUBLIN 4 

TBD（待定）    

SOUTH SHORE CENTER SUITE A   2202 SOUTH SHORE CENTER 
ALAMEA 4 

ST ANTHONYS CHURCH  1500 E 15TH ST OAKLAND  

ST CLEMENTS CHURCH MCCOLLUM HALL 750 CALHOUN ST HAYWARD 4 

ST COLUMBA CATHOLIC CHURCH   6401 SAN PABLO AVE OAKLAND 4 

TEMPLE BETH TORAH SYNAGOGUE   42000 PASEO PADRE PKWY 
FREMONT 4 

TEMPLE ISRAEL SOCIAL HALL SOCIAL HALL 3183 MECARTNEY RD ALAMEDA 4 
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地點名稱 室（如適用） 地址 開放日數 

THE MARK GREEN SPORTS CENTER  31224 UNION CITY BLVD 4 

THE SILLIMAN CENTER   6800 MOWRY AVE NEWARK 4 

THE WAVE COMMUNITY 
ROOM 

4201 CENTRAL PARKWAY 
DUBLIN 11 

THINK COLLEGE NOW  2825 INTERNATIONAL BLVD 
OAKLAND 4 

THOMAS S HART MIDDLE SCHOOL MPR 4433 WILLOW RD PLEASANTON 4 

TBD（待定）    

UNITED CHURCH OF CHRIST 
FREMONT SOCIAL HALL 38255 BLACOW RD FREMONT 4 

TBD（待定）    

VALLEJO MILL ELEM SCHOOL LIBRARY 38569 CANYON HEIGHTS DR 
FREMONT 4 

VALLEY VIEW ELEMENTARY SCHOOL MPR 480 ADAMS WAY PLEASANTON 4 

VILLAGE HIGH SCHOOL – 
MULTIPURPOSE ROOM  4645 BERNAL AVE PLEASANTON 11 

WARWICK ELEM SCHOOL LIBRARY 3375 WARWICK RD FREMONT 4 

TBD（待定）    

TBD（待定）    

WILLIAMS CHAPEL BAPTIST CHURCH  1410 10TH AVE OAKLAND 4 

YWCA BERKELEY/OAKLAND   2600 BANCROFT WAY BERKELEY 4 
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社區合作夥伴 

如果你的組織有興趣與阿拉米達縣選民登記處合作，進行投票中心的宣導及教育，請電郵至 vca@acgov.org 聯繫本

處。 

 
語言社區合作夥伴 

• Asian Advisory Collaborative 
• Asian American Curriculum Project Inc. 
• Asian Civil Liberties Union (ACLU) 
• Asian Pacific Environment Network (APEN) 
• Cantonese Speaking Academy Alumni 
• Center for Empowering Refugees and Immigrants (CERI) 
• Chinese American Citizens Alliance 
• Dien Hong Senior Center 
• East Bay Asian Local Development Corporation 
• East Bay Asian Youth Center 
• East Bay Refugee Forum 
• Family Bridges 
• Filipino Advocates for Justice 
• Hong Lok Senior Center 
• Lao Family Community Development 
• Lincoln Square Recreation Center 
• Oakland Asian Cultural Center 
• Oakland Chinatown Chamber of Commerce 
• Oakland Community Organization (Spanish) 
• Oakland Public Asian Library 
• Oakland Vietnamese Chamber of Commerce 
• Spanish Speaking Citizens' Foundation 
• The Unity Council (Fruitvale Village) Spanish 
• Third Act 
• U.S. Citizenship and Immigration Service 
• Van Lang Language Center (Vietnamese) 
• Vietnamese Community Development Incorporated of the East Bay 

關注服務不足人口的社區合作夥伴 
• ACC Food Bank 
• ALCO Probation Dept 
• Alameda Point Collaborative 
• BOSS – Building Opportunities for Self Sufficiency 
• California Hotel 
• Center of Reentry Excellence (Felton Inst.) 
• Covenant House 
• East Bay Housing Organizations 
• Felton Institute 
• Impact Justice (Homecoming Project) 
• Legal Services for Prisoners with Children (LSPC) 
• Meals On Wheels 
• Oakland Housing Authority 
• Public Defender’s Client Advocates 
• Restore Oakland 
• Roots Community Health Center 

mailto:vca@acgov.org
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• California State Parole Office 
• The Unity Council 
• YEAH (Youth Engagement Advocacy Housing) 

學校或社區大學合作夥伴 
• Arroyo High School 
• Berkeley High School 
• Bishop O'Dowd High School 
• California State University, East Bay 
• College Of Alameda 
• Dewey Academy 
• Dewey Academy High School 
• Dublin High School 
• Encinal High School 
• Irvington High School 
• James Logan High School 
• John F. Kennedy High School 
• Laney College 
• Livermore High School 
• Merritt College 
• Mills College 
• Mission San Jose High 
• Newark Memorial High School 
• Oakland High School 
• Oakland Military Institute 
• Robertson High School 
• Royal Sunset High School 
• Saint Mary’s College 
• San Leandro High School 
• San Lorenzo High School 
• Skyline High School 
• Tennyson High School 
• UC Berkeley 
• Washington High School 

信仰組織社區合作夥伴 
• Acts Full Gospel 
• Allen Temple Baptist Church 
• Buddhist Temple Oakland 
• Cornerstone Fellowship 
• Fremont Sikh Temple 
• Grace Church 
• Gurdwara Sahib of Fremont 
• Holy Names University 
• Olivet Oakland Church 
• Pho Tu Buddhist Center 
• Saint Anne Catholic Church 
• Shiloh Church 
• St. Andrew Kim Korean Church 
• St. Barnabas Church of Alameda City 
• St. Bernard Church 
• St. Elizabeth Catholic Church 
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• Tabernacle Missionary Baptist 
• The New Parks Chapel A.M.E Church 

殘障人士社區合作夥伴 
• Alameda County Network of Mental Health Clients (ACNMHC) 
• Berkeley Center for Independent Living 
• California Department of Rehabilitation Orientation Center for the Blind  
• California School for the Blind 
• Center for Independent Living (CIL) 
• Chabot College 
• Community Resources for Independent Living (CRIL) 
• CRIL Hayward 
• CURYJ (Communities United for Restorative Justice) 
• Disability Rights California 
• East Bay Center for the Blind 
• East Oakland Community Project (EOCP)t 
• Emeryville Senior Center  
• Faith In Action Community 
• Friends of Children with Special Needs 
• Fruitvale-San Antonio Senior Center 
• Hong Lok Senior Centers 
• Immigration Clinic (Oakland) 
• Mastic Senior Center 
• North Berkeley Senior Center 
• Root and Rebound 
• San Leandro Senior Community Center 
• St. Mary's Center 
• Stepping Stones 
• Vietnamese Senior Center 

 
關注其他社區合作夥伴（倡議、政治及專業團體） 

• ACFANFEST 
• ACLU of N. California 
• Acta Non Verba Farm 
• Alameda County Mosquito Abatement District 
• Alameda Landing 
• Alameda Library 
• Alameda Multicultural Community Center 
• Bay Area Rapid Transit (BART) 
• Black Joy Parade 
• Boy Scout Troop (Oakland) 
• Caledonian Club of San Francisco 
• Cal Red Berets 
• Castro Valley Pride 
• Centro Legal 
• City of Albany Recreation and Community Services 
• City of Dublin 
• City of Hayward 
• City of Emeryville 
• City of Livermore 
• Delta Kappa Omega Women's Society 
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• Dublin Library 
• East County Animal Shelter 
• Eastmont Mall 
• Friends of the Alameda Animal Shelter 
• Golden State Warriors 
• Heron Bay Homeowners Association 
• High Line Kites 
• La Familia 
• League of Women Voters 
• MLK Freedom Center 
• Montclair Library 
• Newark Library 
• Newark Rotary Club 
• NewPark Mall 
• Oakland Animal Shelter 
• Oakland Black Cowboy Association 
• Oakland LGBTQ+ Community Center 
• Oakland Pride Parade & Festival 
• Oakland Unified School District 
• Piedmont City Hall 
• Planting Justice 
• Red Cross 
• Restorative Justice for Oakland Youth (R-JOY) 
• Rockridge District Association 
• Social Security Administration 
• South Shore Center 
• Southland Mall 
• SCI Graphics 
• SPCA 
• Stoneridge Mall 
• The Dublin Wave 
• Third Act 
• The Unity Council (Fruitvale Village) 
• Walgreens 
• Walton Consulting 
• YMCA 
• Youth Enrichment Services 
• Youth Uprising 
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阿拉米達縣選民登記處 
語言便利諮詢委員會及投票便利諮詢委員會會員機構 

 
 

語言便利諮詢委員會 
 

• Chinese American Citizens’ Alliance 
• Family Bridges, Inc. Hong Lok Senior Center 
• Cantonese Speaking Citizens Academy Alumni 
• Asian Law Caucus 
• Spanish Speaking Citizens’ Foundation 
• East Bay Vietnamese Association 
• East Bay Legal Aid Center 
• Vietnamese Voter League 
• Dien Hong Senior Center 
• Alameda County Refugee Forum 
• New Apostolic Church 
• Oakland Vietnamese Chamber of Commerce 
• Vietnamese Community Development  
• Pho Tu Buddhist Center 
• Filipino Advocates for Justice 
• Mobilize the Immigrant Vote 
• Lincoln Square Recreation Center 
• J.L. Richard Terrace Senior Home & Irene Cooper 
• Asian Pacific Environment Network (APEN) 
• Oakland Community Organization 
• Families in Action for Quality Education 

投票便利諮詢委員會 
 

• Disability Rights of California 
• Center for Independent Living (CIL) 
• Community Resources for Independent Living (CRIL) Hayward 
• Voters from the Disability Community 
• City of Oakland – ADA Program 




